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Adresa: 

 Gradska knjižnica Beli Manastir, 

 Središnja knjižnica Mađara U RH 

 Kralja Tomislava 2 

 31300 Beli Manastir 

 MB:01584618 

 OIB: 10422409778 

Telefon: 031/710-250 

Telefaks: 031/710-259 

E-mail adrese:  

gradska.knjiznica.bm@os.t-com.hr – Ured 

ravnateljice 

 nabava@gkbm.hr – Odjel nabave i obrade 

posudba@gkbm.hr – Posudbeni odjel 

skm@gkbm.hr – Središnja knjižnica Mađara u 

RH 

racunovodstvo@gkbm.hr – Ured računovodstva 

Mrežne stranice: www.gkbm.hr 

Online katalog knjižnice: 

https://library.foi.hr/m3/k.aspx?B=92&dlib=1 

Radno vrijeme: 

 ponedjeljak, utorak, četvrtak, petak

 8.00 – 15.00 sati 

 srijeda     

 8.00 – 19.00 sati 

 subota     

 8.00 – 13.00 sati 

Ravnateljica: dr.sc. Marija Kretić Nađ, viša 

knjižničarka 

Upravno vijeće: Tamaš Najbauer, predsjednik, 

        Bojana Tešić, član, 

        Renata Benić, član 

 

 

 

 

 



 
3 

 

  

 

 

 

Gradska knjižnica Beli Manastir je i u protekloj 

2014. godini bila nezaobilazna ustanova u 

promicanju knjige i čitanja. Kao lokalni centar 

znanja, Knjižnica je bila na usluzi stanovnicima 

grada Belog Manastira, pripadajućih prigradskih 

naselja (Šumarina, Šećerana i Branjin Vrh), ali i 

cijelog područja Baranje. Svojim radom i 

uslugama omogućila je: 

 

 neposredan pristup svim vrstama 

znanja i obavijesti za sve kategorije 

korisnika (predškolci, učenici, studenti, 

odrasli, umirovljenici, socijalno 

ugrožene osobe, osobe s posebnim 

potrebama), 

 osnovne uvjete za učenje kroz život 

ponudom reprezentativne literature, 

 stvaranje i jačanje čitateljskih navika u 

djece od najranije dobi bogatom 

ponudom dječje literature i 

organiziranjem kreativnih i drugih 

programa i događanja,  

 poticanje mašte, kreativnosti i 

inovativnosti kod korisnika knjižničnih 

programa, osobito kod djece i mladih, 

 suradnju sa osnovnim i srednjim 

školama te predškolskim ustanovama 

na području cijele Baranje, 

 dijalog među kulturama i zastupanje 

kulturne različitosti na području 

Baranje, 

 uspješnu suradnju s knjižnicama u 

Hrvatskoj te regionalnim Društvom 

knjižničara Slavonije i Baranje 

 kontinuiranu međunarodnu suradnju s 

knjižnicama izvan granice Hrvatske 

 

Tijekom 2014. godine radilo se kontinuirano i 

predano kroz mnogobrojne programe, 

aktivnosti, projekte, velika i mala događanja na 

svim odjelima i segmentima rada.  

U Knjižnici je tijekom 2014. godine bilo 

zaposleno 7 radnika na odgovarajućim radnim 

mjestima.  

Zaposlenica Danica Matijačić, na radnom 

mjestu voditelja računovodstva i 

administrativnih poslova krajem kolovoza otišla 

je u mirovinu, a na isto je mjesto putem javnog 

natječaja zaposlena Mersiha Vehabović, dipl. 

ekonomist.  
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Domar i spremačica zasnivaju radni odnos u 

Centru za kulturu Grada Belog Manastira, a pola 

radnog vremena poslove obavljaju za Knjižnicu. 

Odobrenim sredstvima za rad u 2014. godini 

raspolagalo se racionalno i vrlo štedljivo, a 

obveze ustanove redovito su podmirivane. 

Nastojali smo našim uslugama obuhvatiti 

različite korisničke skupine i njihove potrebe te 

smo nastavili sa posjetima Domu za stare i 

nemoćne osobe u Belom Manastiru, 

bibliomobilskom službom, a svoju smo 

djelatnost proširili otvaranjem kutka za 

slabovidne osobe. Knjižnica je svoju djelatnost 

proširila osnivanjem knjižničnog stacionara u 

Zmajevcu, a osim toga pojavila se i inicijativa 

za osnivanjem knjižničnog ogranka u Dardi. 

Knjižnicu je u 2014. godini ukupno posjetilo 

22.818 posjetitelja prilikom posudbe i vraćanja 

knjiga, korištenja ostalih knjižničnih usluga te 

dolazaka na organizirane aktivnosti i programe.  

Knjižnični fond na dan 31. prosinca 2014. sadrži 

51.901 jedinicu knjižnične građe. Uslugama 

Gradske knjižnice Beli Manastir u 2014. godini, 

kao jedine narodne knjižnice na području 

Baranje, koristilo se 4.937 člana, a tijekom 

godine upisano je 1.014 člana. 

Osim što nabavlja, u skladu sa svojim 

mogućnostima, najnovije i najprodavanije 

naslove kako hrvatske tako i svjetske 

književnosti, Knjižnica ima i izuzetno posjećeni 

dječji odjel gdje, osim slikovnica za najmlađe, 

lektirnih naslova i dječjih enciklopedija nudi i 

mnoštvo knjiga za mlade koje su trenutni hit. 

 

 

 

 

Knjižnica je aktivni sudionik kulturnog i 

obrazovnog života grada Belog Manastira te 

samostalno i u suradnji sa školama, vrtićima i 

kulturnim ustanovama organizira predavanja, 

seminare, druženja, radionice i izložbe. Posebnu 

važnost tijekom 2014. godine pridavali smo 

razvoju osnovne knjižnične djelatnosti te 

povećanju knjižničnoga fonda čime smo 

korisnicima osigurali bogatu ponudu naslova 

hrvatske izdavačke djelatnosti. 

 

Statistički pokazatelji navedeni u izvješću kao i 

svakodnevna vidljiva prisutnost naših korisnika 

u prostorima Knjižnice, dokazuju interes i 

potrebu  za knjigom, informacijom i ostalim 

knjižničnim uslugama. 

S obzirom na trenutnu, nadamo se ne i buduću, 

lošiju financijsku situaciju, Knjižnica je uspjela 

ostvariti svoje projekte te je svoje poslovanje 

učinila kvalitetnim, a aktivnosti i informacije 

učinila dostupnim svima u lokalnoj zajednici. 
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Službe i usluge Gradske knjižnice Beli Manastir 

namijenjene su cjelokupnom stanovništvu 

grada Belog Manastira i Baranje. Osnovni ciljevi 

su im podizanje razine općeg obrazovanja, 

obaviještenosti i kulture, poticanja stručnoga i 

znanstvenoga rada te osobne kreativnosti. Na 

temelju UNESCO-vih i IFLA-inih smjernica za 

razvoj službi i usluga, zadatak Gradske 

knjižnice Beli Manastir je osigurati pristup 

raznovrsnim zapisima znanja, informacijama i 

umjetničkim djelima i to pod istim uvjetima za 

sve bez obzira na rasne, spolne, vjerske, 

jezične, ekonomske ili neke druge 

diskriminacije. Na taj način se narodne 

knjižnice definiraju kao najdemokratskije javne 

ustanove i predstavljaju:  

 mjesto slobodnog pristupa cjelokupnom 

znanju, 

 mjesto cjeloživotnog učenja i razvijanja 

svih vrsta pismenosti, 

 kulturno središte i mjesto susreta 

građana lokalne sredine, 

 čimbenika koji značajno utječe na 

poboljšanje kvalitete života pojedinca u 

svakom životnom dobu, 

 mjesto gdje se prikupljaju, organiziraju i 

daju na korištenje informacije prema 

potrebama korisnika, 

 mjesto koje povezuje i osigurava pristup 

lokalnim, regionalnim i globalnim 

izvorima znanja i informacija. 

Prethodne tvrdnje utemeljene su na 

nacionalnim i međunarodnim stručnim i 

službenim dokumentima: 

 UNESCO-v Manifest za narodne knjižnice 

(1994.) 

 IFLA-ine smjernice za narodne knjižnice 

(2011.) 

 Kopenhaška deklaracija o narodnim 

knjižnicama i informacijskom društvu 

(1999.) 

 IFLA-in manifest o Internetu (2002.) 

 Glasgowska deklaracija o knjižnicama, 

informacijskim službama i intelektualnoj 

slobodi (2002.) 

 Zakon o knjižnicama (1997., 1998., 

2000.) 

Standardi za narodne knjižnice (1999.) 
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     i informacijske pomoći u radu, 

 omogućiti dostupnost svim vrstama 

informacija o građi koju Knjižnica 

posjeduje kao i o onoj koja nije u 

njezinu vlasništvu (međuknjižnična 

posudba), 

 odupirati se bilo kojem obliku cenzure u 

nabavi i korištenju građe i informacija, 

 timski rad zaposlenika u pružanju što 

kvalitetnije usluge u skladu sa Etičkim 

kodeksom Gradske knjižnice Beli 

Manastir 

Na kraju 2014. godine u Gradskoj knjižnici Beli 

Manastir evidentirano je sveukupno 4.937 

člana.  

U protekloj je godini u Knjižnicu upisano 

sveukupno 1.014 člana što je za 25 člana 

manje nego u 2013. godini kada ih se upisalo 

ukupno 1.039. Razlog smanjenom broju upisa 

su i manje zastupljena prigodna besplatna 

učlanjenja kojih je proteklih godina bilo puno 

više, iako je Knjižnica zadržala model 

besplatnog učlanjenja za socijalno ugroženo 

stanovništvo. Tablica prikazuje petogodišnje 

stanje upisa članova: 

 novi 

članovi 

obnova 

članstva 

besplatan 

upis 

plaćeni 

upis 

ukupno 

upisanih 

članova 

2010. 455 677 474 658 1.132 

2011. 330 689 328 691 1.019 

2012. 344 742 457 629 1.086 

2013. 307 732 398 641 1.039 

2014. 286 728 410 604 1.014 

Novih članova u 2014. godini bilo je 286 dok je 

728 člana obnovilo svoje već postojeće 

članstvo. Od sveukupnog broja članova 42% 

čine muškarci, a 58% žene. Gradska knjižnica 

Beli Manastir osigurava i razvija knjižnične 

usluge za sve dobne skupine u skladu s ulogom 

i zadaćama ustanove, strateškim ciljevima i 

nadasve prema potrebama lokalne zajednice. 

Osnovne usluge Knjižnice uključuju dostupnost, 

korištenje i posudbu knjižnične građe, pristup 

online katalogu i ostalim informacijskim 

pomagalima, usluge informacijske službe, 

pristup Internetu i korištenje računala. Uz 

temeljne knjižnične usluge, Knjižnica veliku  

 

 

 

U 2014. godini je prema dnevnoj i mjesečnoj 

statistici zabilježen sveukupan broj od 22.818 

korisnika, što je za 16 korisnika više nego u 

2013. godini. Graf prikazuje broj korisnika po 

mjesecima: 

 

Iz grafa je vidljivo kako je najveći broj korisnika 

posjetilo našu Knjižnicu za  vrijeme trajanja 

školske godine. Osim toga, različite aktivnosti i 

programi za djecu organiziraju se također u 

tom razdoblju. Tada je najveća frekvencija ljudi 

u Knjižnici. Tijekom ljetnih mjeseci opada broj 

korisnika zbog godišnjih odmora i školskih 

praznika.   

Poslanje Gradske knjižnice Beli Manastir je biti 

obavijesno središte te približiti informacije, 

znanje i kulturu stanovnicima grada i 

cjelokupnog baranjskog prostora. Značaj 

poslanja Knjižnice je i pomno obrađivanje i 

zaštita zavičajne zbirke kako bismo njome 

pružili cjelovit prikaz kulturnoga zavičajnog 

naslijeđa kako svojim stanovnicima tako i 

drugima zainteresiranim za našu baštinu. 

Nastojanja Knjižnice su sljedeća: 

 postati kulturno središte grada i 

zajednice pružanjem kulturnih sadržaja 

za sve dobne skupine, 

 postati privlačno mjesto za rad, igru i 

druženje organiziranjem kreativnih 

radionica i obilježavanjem značajnih 

obljetnica i manifestacija vezanih za 

knjigu i sveopću kulturu, 

 podupirati obrazovanje korisnika svih 

dobi izgradnjom kvalitetnog knjižničnog 

fonda i pružanjem stručne i  
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1.934 

1.817 

1.564 

1.499 

1.421 

1.596 

2.333 

2.117 

2.326 

Ukupan broj korisnika u 2014. 
godini 
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pažnju posvećuje otvorenosti, dostupnosti i 

socijalnoj osjetljivosti te organizaciji 

raznovrsnih događanja kao što su književne 

manifestacije, predavanja, izložbe, aktivnosti i 

programi za odrasle te djecu i mlade. Već 

tradicionalno u „Mjesecu hrvatske knjige“ 

učenicima prvih razreda osnovnih i srednjih 

škola s područja grada Belog Manastira 

osiguravamo besplatno učlanjenje u Knjižnicu. 

Tako je osigurano besplatno godišnje učlanjenje 

za 349 učenika. Socijalno ugroženoj djeci i 

odraslima također je omogućeno besplatno 

učlanjenje uz predočenje potvrde Centra za 

socijalnu skrb, a na taj način ih je učlanjeno 38. 

Tijekom godine provodila su se i prigodna 

besplatna učlanjenja i to u Mjesecu hrvatske 

knjige za „Upravo vjenčane“ (2 korisnika) zatim 

za pobjednike „Foto-književnog izazova“ (3 

korisnika) i „Najčitatelje u 2014. godini“ (4 

korisnika). Sveukupno je besplatnih upisa bilo 

410. 

Suradnja s Domom za stare i nemoćne u Belom 

Manastiru se nastavila i u 2014. godini. Među 

korisnike Knjižnice ubrajamo i stanovnike Doma 

kojima jedanput tjedno zaposlenici Knjižnice 

čitaju djela iz lijepe književnosti te prigodne 

popularno-znanstvene naslove (npr. povodom 

blagdana i sl.). U spomenutu skupinu korisnika 

pripadaju osobe starije životne dobi, slabovidne 

osobe te osobe s posebnim potrebama. 

Od sveukupnog broja učlanjenih korisnika, 

struktura članova izgleda ovako: 

 

 

 

 

Djeca predškolske dobi i studenti najmanje se 

upisuju. Studenti literaturu za svoje potrebe 

uglavnom pronalaze u knjižnicama fakulteta na 

kojima studiraju, dok knjige za djecu 

predškolske dobi najčešće posuđuju roditelji na 

svoje iskaznice. 

U kaotičnom svijetu u kojem živimo ponekad je 

utopljenost među tisućama knjiga 

najučinkovitija terapija u potrazi za 

najprikladnijim mislima, pričom i nekim starim 

navikama. Stoga, vodeće korisničke skupine 

koje se iz godine u godinu najviše učlanjuju su 

odrasli te učenici osnovnih i srednjih škola. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

58% 

3% 
1% 

4% 

5% 

29% 

Struktura članova u 2014. 

godini 

Učenici Studenti 

Vrtić Soc. ugrožene osobe 

Umirovljenici Odrasli 
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Posudba je jedan od segmenata knjižničnih 

usluga koja je, uz pružanje informacija, najviše 

povezana sa korisnicima. Ona podrazumijeva 

davanje (posudbu, zaduženje) knjižnične građe 

pojedincu izvan prostora knjižnice. To znači da 

član knjižnice posuđuje određeni broj knjižnične 

građe i obvezan ih je vratiti u određenom roku. 

Tijekom cijele 2014. godine vodila se dnevna i 

mjesečna statistika o vrsti posuđene građe, a 

podaci prikazuju sveukupno 20.068 različitih 

jedinica knjižnične građe što je za 1.518 

jedinica više nego u 2013. godini. Od 

spomenutog broja 13.924 jedinica posuđeno je 

sa odjela za odrasle, 3.973 jedinica sa dječjeg 

odjela, 114 jedinica sa odjela medijateke, a 

2.057 različitih jedinica periodike i knjižne 

građe koristilo se u prostoru čitaonice.  

Odjel za odrasle 

Bogat i raznovrstan knjižnični fond odjela za 

odrasle sadrži veliki broj naslova beletristike, 

stručne i popularno-znanstvene literature te 

bogatu zbirku referentne građe. Na odjelu 

medijateke i dalje se mogu pronaći različite 

jedinice audiovizualne građe. Čitaonica se 

također nalazi na odjelu za odrasle gdje se 

mogu pročitati dnevne novine i koristiti 

enciklopedije, rječnici i leksikoni. Posebno 

mjesto zauzimaju tri posebne zbirke,  a to su: 

 zavičajna zbirka 

 zbirka knjiga s potpisom autora 

 mini zbirka – zbirka knjiga maloga 

formata 

 

Na posudbenom odjelu za odrasle posuđeno je 

ukupno 13.924 jedinica knjižne građe i 114 

jedinica neknjižne/audiovizualne građe.  

Knjižna građa koja se posuđivala je sljedeća:  

 

 stručna, znanstvena i popularno-

znanstvena literatura - 2.119 jedinica ili 

15%,  

 lektirna građa - 1.422 jedinice ili 10%, 

 beletristika - 10.383 jedinica ili 75%. 

 

Sveukupna posudba knjižnične građe za odrasle 

po mjesecima u 2014. godini prikazana je 

tablicom: 
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  2014. 

godina 

Stručna 

literatura 
Beletristika 

Lektirni 

naslovi 

siječanj 238 932 171 

veljača 211 853 154 

ožujak 199 962 162 

travanj 161 791 131 

svibanj 162 833 127 

lipanj 147 829 32 

srpanj 149 896 10 

kolovoz 170 933 8 

rujan 152 832 130 

listopad 163 827 158 

studeni 156 822 226 

prosinac 211 873 113 

UKUPNO: 2.119 10.383 1.422 

 

Posudba knjižnične građe je, uz malo 

odstupanje, zadržana na prošlogodišnjoj razini. 

I dalje se najviše posuđuje domaća i strana 

beletristika, zatim stručna literatura te lektirni 

naslovi. Od stručne i popularno-znanstvene 

literature za odrasle su se najviše posuđivali 

naslovi i područja psihologije i filozofije te 

društvenih znanosti kao što su ekonomija, 

sociologija, pravo, odgoj i obrazovanje i sl. 

Dječji odjel 

Dječji odjel namijenjen je djeci predškolske i 

školske dobi, a cilj mu je razvijanje ljubavi 

prema knjigama i potrebe za čitanjem, 

kreativno i samostalno korištenje svih izvora 

informacija i kvalitetno organiziranje slobodnog 

vremena. Uz beletristiku i znanstveno-

popularne knjige, lektire, slikovnice  i stripove, 

djeci je na raspolaganju i referentna zbirka. 

Surađujemo i sa vrtićima, školama i 

nakladnicima te organiziramo predavanja, 

susrete i predstavljanja knjižnice i njenog rada. 

 

S dječjeg odjela posuđeno  je sveukupno 3.973 

jedinice knjižne građe što je u odnosu na 2013.  

 

godinu više za 46 jedinica. Knjižna građa koja 

se posuđivala s dječjeg odjela je sljedeća: 

 dječja stručna literatura – 244 jedinica 

ili 6% 

 lektirni naslovi – 2.005 jedinica ili 51% 

 dječja beletristika/lijepa književnost – 

1724 jedinica ili 43% 

Prema vrsti građe najviše su se posuđivale: 

 dječje knjige – 1.741 jedinica 

 knjige za mlade – 989 jedinica 

 slikovnice – 916 jedinica 

 stručne knjige – 244 jedinica 

 narodna književnost – 76 jedinica 

 igrokazi – 7 jedinica 

_______________________________ 

 Sveukupno: 3.973 

Vjerujemo kako je pozitivan pomak u posudbi 

knjiga s dječjeg odjela rezultat i različitih 

programa i aktivnosti koji se provode tijekom 

cijele godine i uključuju veliki broj predškolske i 

školske djece. 

Sveukupna posudba knjižnične građe za djecu i 

mlade po mjesecima u 2014. godini prikazana 

je u tablici: 

2014. 

godina 

Dječja 

stručna 

literatura 

Dječja 

beletristika 

Lektirni 

naslovi 

siječanj 23 153 249 

veljača 16 113 245 

ožujak 23 134 244 

travanj 14 131 237 

svibanj 20 133 181 

lipanj 10 160 34 

srpanj 20 207 13 

kolovoz 29 169 5 

rujan 13 120 120 

listopad 25 127 249 

studeni 24 144 206 

prosinac 27 133 222 

UKUPNO: 244 1724 2005 
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  Vidljivo je kako u posudbi dječje stručne 

literature nema nekih većih oscilacija tijekom 

godine. Lektirni naslovi se najviše posuđuju 

tijekom trajanje školske godine, dok se u 

ljetnim mjesecima posuđuju novi i već 

popularni naslovi iz domaće i strane dječje 

književnosti i književnosti za mlade. 

Medijateka 

Medijateka osnovana je kao zasebna zbirka 

audiovizualne građe koja se korisnicima daje na 

korištenje izvan Knjižnice. Nabavom 

audiovizualne građe posebna se pozornost 

posvećuje izgradnji i njegovanju kvalitetne 

glazbene, filmske i ostalih umjetnosti. 

U 2014. godini je sveukupno posuđeno 114 

jedinica audiovizualne građe (videokaseta – 1 ili 

1%; glazbenih CD-a – 3 ili 3%; sadržaja na 

DVD-u – 70 ili 61%; edukativnih sadržaja na 

CD ROM-u – 6 ili 5% te računalnih PC igrica – 

34 ili 30%).  Broj posuđene građe je manji u 

odnosu na 2013. godinu. Razloge pronalazimo u 

činjenici kako je danas moguće kupiti ili 

neovlašteno presnimiti s interneta film i prije 

nego što dođe u kina ili u našu knjižnicu.  

Sveukupna posudba neknjižne građe u 2014. 

godini prikazana je grafom: 

 

Međuknjižnična posudba 

U cilju što potpunijeg i cjelovitijeg 

zadovoljavanja sve raznovrsnijih i složenijih 

korisničkih zahtjeva u odnosu na knjižničnu 

građu, Knjižnica nudi usluge međuknjižnične 

posudbe. 

 

 

1% 3% 

61% 

5% 

30% 

Posudba AV građe u 2014. 
godini 

VHS 

CD 

DVD 

CD ROM 

PC 

posudbe za potrebe svojih korisnika. 

Međuknjižnična posudba je postupak kojim 

Knjižnica, na zahtjev svojih korisnika, 

knjižničnu građu koju ne posjeduje u svojim 

zbirkama, pribavlja od drugih knjižnica. U 2014. 

godini se međuknjižnična posudba odvijala na 

nacionalnoj razini u suradnji sa Gradskom i 

sveučilišnom knjižnicom u Osijeku te je 

zaprimljeno i realizirano sveukupno 5 zahtjeva 

od strane naših članova. 

 

 

Čitaonica 

Čitaonica omogućuje korisnicima Knjižnice 

uvjete za stručni rad i čitanje dnevnih novina. 

Korisnicima je dostupna i referentna zbirka 

(enciklopedije, leksikoni, rječnici, godišnjaci, 

adresari, atlasi, bibliografije) te zavičajna 

zbirka.  

Statistički podaci pokazuju kako se u čitaonici 

najviše čitao:  

 dnevni tisak – 1.741 ili 85%,  

 referentna i druga knjižna građa - 316 

ili 15%  

 ________________________________ 

 Sveukupno:  2.057 

Najbrojnija korisnička skupina Knjižnice su 

odrasli i učenici osnovnih i srednjih škola. 

Struktura korisnika koja je tijekom godine 

koristila knjižničnu građu u prostoru čitaonice je 

sljedeća:  

 učenici 178 ili 9%,  

 studenti 14 ili 1%,  

 ostali 1.865 ili 90%  

 _____________________  

 Sveukupno: 2.057 
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  U prostoriji čitaonice nude se informacijsko-

referalne usluge pri izradi domaćih zadaća, 

referata, seminara, diplomskih i ostalih radova, 

tj. nude se informacijski izvori o određenoj 

temi. Tijekom izvještajnog razdoblja riješena su 

102 raznovrsna informacijska zahtjeva za 

potrebe korisnika. 

Na raspolaganju je i jedno računalo s pristupom 

internetu koji se koristi za pisanje i ispis raznih 

tekstova i radnji, ali i za zabavu. U 2014. godini 

je putem obrasca za korištenje osobnog 

računala i interneta evidentirano 132 korisnika. 

Računalo se koristilo prvenstveno u svrhu 

dobivanja nekih općih informacija preko 

interneta (51), zatim za društvene mreže (32), 

u svrhu zabave (31), za stručne i obrazovne 

potrebe (19) te se najmanje koristilo za 

pregledavanje elektroničke pošte (17). 

Bibliomobilska služba 

Povod za pokretanje usluge proizlazi iz 

temeljnog poslanja Knjižnice, a to je  poticanje 

čitanja, doprinos nepristranoj obaviještenosti 

građana, obrazovanju i bogaćenju kulturnoga 

života svakog pojedinca u zajednici. 

Osnovno obilježje i prednost bibliomobilske 

službe je pružanje knjižnične usluge korisnicima 

koji zbog određenih razloga nisu u mogućnosti 

doći u knjižnicu. Prvenstveno je služba 

namijenjena starijim, nepokretnim osobama i 

osobama s invaliditetom te korisnicima Doma 

za stare i nemoćne osobe u Belom Manastiru. 

Kućna dostava knjiga je besplatna i provodi se 

na području grada Belog Manastira. Knjige se 

dostavljaju jedanput tjedno, a naručuju se 

telefonskim pozivom.  

Korisnici prepoznaju trud djelatnika Knjižnice, 

te svake godine imamo velik broj poziva i velik 

broj dostavljenih knjiga. Tijekom 2014. godine 

imali smo 55 zahtjeva za dostavom i 99 

dostavljenih knjiga. 

 

Top liste najčitanijih knjiga u 2014. godini 

Slikovnice 

1. Petigny, Aline de: Petra se popiškila u gaće 

(38) 

2. Bauer, Ljudevit: Tri medvjeda i gitara (38) 

3. Iveljić, Nada: Božićna bajka (33) 

4. Videk, Nevenka: Pismo iz Zelengrada (26) 

5. Barbie – najljepša knjiga zabava (20) 

Dječja književnost - lektirni naslovi 

1. Brlić Mažuranić, Ivana: Priče iz davnine (99) 

2. Prosenjak, Božidar: Divlji konj (57) 

3. Gardaš, Antun: Duh u močvari (50) 

4. Hrvatske bajke i basne (46) 

5. Kušan, Ivan: Koko u Parizu (42)  

Dječja književnost 

1. Knister: Čarobnica Lili okreće školu naglavce 

(20) 

2. Hunter, Erin: Warrior cats : u divljini (13) 

3. Kopietz, Gerit: Charly Clever & Doktor Lupe 

na vrućem tragu (12) 

4. Matthews, Caitlin: Kako biti princeza (8) 

5. Blyton, Enid: U krijumčarskom gnijezdu (7) 

Omladinska književnost – lektirni naslovi 

1. Hitrec, Hrvoje: Smogovci (69) 

2. Primorac, Branka: Maturalac (46) 

3. Frank, Anne: Dnevnik Ane Frank (44) 

4. Pilić, Sanja: Sasvim sam popubertetio (29) 

5. Pavličić, Pavao: Dobri duh Zagreba (28) 

Omladinska književnost  

1. Fitzpatrick, Becca: Tiho, tiho anđele (21) 

2. Stine, Robert Lawrence: Progonjena (10) 

3. Stine, Robert Lawrence: Vatrena igra (9) 

4. Stine, Robert Lawrence: Dvostruki spoj (9) 

5. Stine, Robert Lawrence: Kobno ljeto (8) 

Književnost za odrasle 

1. James, Phyllis Dorothy: Privatna pacijentica 

(96) 

2. Macbain, Ed: Poljubac (96) 

3. Cole, Kresley: Ako se usudite (61) 

4. Mead, Richelle: Vampirska akademija (54) 

5. Nesbo, Jo: Spasitelj (48) 

Stručna i popularno-znanstvena literatura za 

odrasle 

1. Murphy, Joseph: Snagom podsvijesti 

prevladajte strah i zabrinutost (28) 

2. Walsch, Neale Donald: Razgovori s Bogom 

(17) 

3. Gelb, Michael J.: Kako misliti poput Leonarda 

da Vincija (13) 

4. Byrne, Lorna: Anđeli u mojoj kosi (11) 

      5.  Byrne, Lorna: Magija (11) 
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Nabava knjižnične građe pripada među 

najvažnije poslove u okviru razvoja i djelovanja 

knjižnice. O uspješno provedenoj nabavi ovisi 

daljnji razvoj knjižničnih službi i usluga, kao i 

učestalost njihova korištenja. Gradska knjižnica 

Beli Manastir je tijekom 2014. godine provodila 

redovitu godišnju nabavu knjižnične građe te 

kontinuirano razvijala svoj postojeći fond 

kupovinom, otkupom Ministarstva kulture RH, 

darovima i nadoknadom za izgubljenu ili 

uništenu knjižničnu građu. Stručno knjižnično 

poslovanje obavljalo se u knjižničnom sustavu 

Metel koji omogućava stvaranje zajedničke 

baze podataka, podržava racionalizaciju i 

standardizaciju stručnog rada te krajnjim 

korisnicima pruža mrežnu dostupnost 

informacija o knjižničnom fondu. Tijekom 

godine obavljali su se stručni poslovi koji 

obuhvaćaju: nabavu  građu, inventarizaciju, 

katalogizaciju, klasifikaciju, signiranje i tehničku 

obradu knjižnične građe. 

Sveukupan broj knjižničnog fonda (zajedno sa 

duplikatima) na dan 31. prosinca 2014. iznosio 

je 51.901 jedinicu (37.290 knjiga + 2.925 

audiovizualne građe = 40.215 naslova).  

Osnovno načelo u sustavnoj i planskoj izgradnji 

postojećeg fonda je osigurati knjižničnu građu 

sukladno propisima, potrebama korisnika i 

financijskim mogućnostima. Sukladno svojoj 

primarnoj zadaći, Gradska knjižnica Beli 

Manastir u 2014. godini nabavila je sveukupno 

1.655 jedinica knjižnične građe u sveukupnoj 

vrijednosti od 161.119,85 kn na sljedeće 

načine: 

 kupovinom knjižne građe i periodike,  

 otkupom MK,  

 darovima, 

 nadoknadom. 

Kupovina knjižnične građe 

Kupovina predstavlja promišljen i stručni odabir 

građe koju Knjižnica sama obavlja, 

raspoređujući osigurana sredstva prema 

vlastitim potrebama.  

Godišnji iznos za kupovinu knjižnične građe u 

2014. godini iznosio  je 124.096,17 kn. 
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   knjižna građa     117.316,80 kn 

 neknjižna građa        6.779,37 kn 

                                 ________________ 

               124.096,17 kn 

 

Petogodišnji pokazatelj godišnje kupovine 

knjižnične građe je sljedeći: 

 
Godina Godišnji 

iznos za 

kupovinu 

Sveukupan 

broj 

kupljenih 

jedinica 

Izvor sredstava 

2010. 120.000,00 

kn 

960 Ministarstvo 

kulture RH, 

vlastita sredstva 

2011. 121.422,48 

kn 

1045 Ministarstvo 

kulture RH, Grad 

Beli Manastir, 

vlastita sredstva 

2012. 120.139,40 

kn 

1043 Ministarstvo 

kulture RH, 

vlastita sredstva 

2013. 120.422,00 

kn 

1088 Ministarstvo 

kulture RH, 

vlastita sredstva 

2014. 124.096,17 

kn 

1206 Ministarstvo 

kulture RH, 

Osječko-

baranjska 

županija, Grad 

Beli Manastir, 

vlastita sredstva 

 

Iz prethodne tablice vidljivo je kako je izgradnja 

knjižničnog fonda kupovinom u razdoblju od 

2010. do 2013. godine bila dosta ujednačena 

bez nekih većih odmaka u godišnjem iznosu za 

kupovinu te u sveukupnom broju kupljenih 

jedinica građe. Početak 2013. godine označio je 

i povratak PDV-a na knjige u Hrvatskoj koji 

iznosi pet posto pa je to i jedan od razloga što  

Knjižnica kupuje isključivo jedan primjerak 

objavljenog djela (osim lektirnih). U 2014. 

godini se uočava manji porast kupljene građe i 

povećan je iznos za kupovinu zahvaljujući 

odobrenim sredstvima Osječko-baranjske 

županije putem Programa javnih potreba u 

kulturi Osječko-baranjske županije za 2014. 

godinu te udjelom sredstava osnivača Grada 

Belog Manastira. 

Statistički podaci pokazuju kako je kupovinom u 

2014. godini u knjižnični fond uvršteno 1206 

različitih jedinica knjižnične građe i to na 

sljedeći način: 

 

 

 Iznos 
Izvor 

sredstava 

Sveukupan 

broj 

kupljenih 

jedinica 

1. 

kupovina 
14.058,46 kn 

vlastita 

sredstva 

 

135 

2. 

kupovina 
15.381,40 kn 

vlastita 

sredstva 

 

168 

3. 

kupovina 
71.988,76 kn 

sredstva 

Ministarstva 

kulture RH, 

Osječko-

baranjske 

županije i 

vlastita 

sredstva 

 

706 

4. 

kupovina 
22.667,55 kn 

sredstva 

Ministarstva 

kulture RH, 

osnivača 

Grada Belog 

Manastira i 

vlastita 

sredstva 

 

197 

 124.096,17 kn 
 

1206 

 

S obzirom na tešku ekonomsku situaciju u 

državi i društvu koja nas prati iz godine u 

godinu, Knjižnica je podmirila sve račune za 

kupljenu knjižničnu građu odobrenim 

sredstvima: 

 Programa javnih potreba u kulturi  

Ministarstva kulture RH za 2014. godinu 

u iznosu od 86.000,00 kn 

 Programa javnih potreba u kulturi 

Osječko-baranjske županije za 2014. 

godinu u iznosu od 2.000,00 kn 

 osnivača Grada Belog Manastira u iznosu 

od 5.000,00 kn 

 iz vlastitih sredstava Knjižnice u iznosu 

od 31.096,17 kn  

   

Knjižnica je u kupovini građe sudjelovala 

dobrim dijelom iz vlastitih sredstava, što je 

vidljivo iz izvješća, no ona su minimalna. 

Ministarstvo kulture RH je do sada redovito 

odobrilo određena sredstva za kupovinu 

knjižnične građe u sklopu Programa javnih 

potreba u kulturi i nadamo se kako će to 

nastaviti i u budućnosti jer u suprotnom postoji 

mogućnost za prestanak kontinuirane izgradnje 

fonda.  
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  Tablica prikazuje kako je u 2014. godini 

kupovinom najviše nabavljeno beletristike i 

stručno-popularno-znanstvene literature za 

odrasle te dječje literature. Godišnje statistike 

iz godine u godinu prikazuju upravo najveću 

potražnju za spomenutom vrstom građe. 

Beletristiku čine različiti zabavni i popularni 

romani, pripovijetke, kratke priče te poezija. Od 

stručno-popularno-znanstvene literature najviše 

je kupljeno iz područja društvenih i 

primijenjenih znanosti te filozofije i psihologije, 

a najmanje iz prirodnih znanosti i lingvistike. 

Dječja literatura je u 2014. godini obogaćena sa 

većim brojem slikovnica zahvaljujući novim 

izdavačkim kućama koje se bave dječjom 

literaturom. Izdavačka djelatnost koja se bavi 

izdavanjem knjiga za mlade je u blagom padu u 

usporedbi sa 2013. godinom (38 jedinica 

građe).  

Od ukupnog broja kupljenih knjiga u sastav 

posebnih zbirki ušlo je:  

 

 4 jedinice u zavičajnu zbirku,  

 13 jedinica u BDI zbirku 

(Bibliotekarstvo-Dokumentacija-

Informacija),  

 6 jedinica u referentnu zbirku, 

           1 jedinica u zbirku knjiga s potpisom 

            autora 

 

Kupovinom je fond neknjižne građe obogaćen 

za 87 jedinica u sveukupnoj vrijednosti od 

6.779,37 kn, od toga audiovizualnu građu čini 

79 jedinica, a 8 su igračke i društvene igre. 

Prema vrsti neknjižne građe nabavljeni su:  

 

 DVD filmovi    41  

 glazbeni CD    6  

 računalne igre PC   32  

 igračke i društvene igre  8 

 

Spomenuta vrsta građe se nabavlja u manjoj 

mjeri, posebice igračke, a jedan od razloga je 

nedostatak prostora za njihov smještaj. 

 

 

 

 

 

 

 

Struktura novonabavljenog knjižničnog fonda 

po stručnim UDK skupinama je sljedeća: 

Glavne  

skupine 
Sadržaj 

Broj 

knj. 

građe 

0 

Općenito. Znanost i znanje. 

Organizacija. Informacija. 

Dokumentacija. Knjižničarstvo. 

Institucije. Publikacije 

19 

1 Filozofija. Psihologija. Logika. Etika 67 

2 Religija. Teologija 23 

3 

Društvene znanosti. Sociologija. 

Statistika. Politika. Ekonomija. 

Trgovina. Pravo. Vlada. Vojni 

poslovi. Socijalna skrb. Osiguranje. 

Obrazovanje. Etnologija.Folklor. 

59 

5 

Prirodne znanosti: okoliš, 

matematika, astronomija, fizika, 

kemija, biologija, zoologija 

 

11 

6 
Primijenjene znanosti. Medicina. 

Tehnologija 
92 

7 
Umjetnosti. Rekreacija. Zabava. 

Šport 
36 

8 Jezik. Lingvistika. Književnost 8 

9 
Arheologija. Geografija. Biografije. 

Povijest 
34 

 Beletristika/Lijepa književnost 489 

 
Knjige na stranim jezicima (mađarski 

jezik = 36, engleski jezik = 5) 
41 

 Dječja književnost 35 

 Dječje stručna literatura 40 

 Dječji igrokazi 4 

 Slikovnice za najmlađe 142 

 Književnost za mlade 19 

 Igračke i društvene igre 8 

 
DVD – igrani, dokumentarni i crtani 

filmovi 
41 

 CD – različite vrste glazbe i priče 6 

 PC – računalne igre 32 

  1206 
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Otkup knjiga Ministarstva kulture 

Otkup knjiga jedan je od oblika poticanja i 

pomaganja nakladničke djelatnosti, kojim 

država potiče tu važnu kulturnu djelatnost, a 

time pomaže i popunjavanju knjižničnog fonda 

knjižnica. Vrsta i broj knjiga koje dospijevaju u 

knjižnice putem otkupa nije unaprijed 

dogovoren postupak, pa se to provodi bez 

utjecaja same knjižnice. Okup se najčešće 

provodi četiri puta u jednoj godini. 

Gradska knjižnica Beli Manastir je tijekom 

2014. godine primala knjige i časopise koje je 

otkupilo Ministarstvo kulture RH. 

Otkupom je u 2014. godini nabavljena 201 

jedinica knjižnične građe u sveukupnoj 

vrijednosti od 22.498,91 kn što je za 63 

jedinice manje nego u 2013. godini kada su 

nabavljene 264 jedinice u vrijednosti od 

35.259,38 kn. Od sveukupnog broja, 75 

naslova su časopisi. Razlog smanjena broja 

otkupljenih knjiga je, prije svega, u kašnjenju 

dostave otkupljenih knjiga od strane nakladnika 

tijekom 2014. godine. Popisi knjiga koje su u 

otkupu Ministarstva kulture RH objavljuju se na 

internetskim stranicama Ministarstva kulture 

(www.min-kulture.hr) te se na njima mogu 

provjeriti naslovi koji su odobreni u programu 

otkupa. Knjižnice kojima se dostavljaju knjige iz 

otkupa podijeljene su u nekoliko kategorija, a 

prema količini primjeraka otkupljenih knjiga. 

Tako postoje kategorije 20, 80, 85, 175 i 255 

primjeraka otkupljenih knjiga.  Gradska 

knjižnica Beli Manastir prima knjige iz 

kategorija 85 i 175, a časopise iz kategorije 20. 

Stoga, tek nakon objave  popisa saznajemo 

koje ćemo knjige dobiti putem otkupa. 

Otkupljene knjige za 2014. godine koje 

pristignu u 2015. godinu, bit će prikazane u 

izvješću za 2015. godinu.  

OTKUP 2014. IZNOS KOLIČINA 

ožujak 5.679,90 kn 57 

srpanj 7.035,90 kn 60 

listopad 4.471,38 kn 43 

prosinac 5.311,73 kn 41 

SVEUKUPNO 22.498,91 kn 201 

 

 

Dar 

Gradska knjižnica Beli Manastir donacije knjiga 

smatra dobrodošlim te je zahvalna 

darovateljima za svu darovanu građu. No, kako 

bi darovana građa bila uvrštena u fond, mora 

zadovoljiti određene stručne kriterije. Naša 

knjižnica prihvaća građu koja podržava interese 

i potrebe ustanove i same zajednice te zadržava 

pravo na neprihvaćanje darova, osobito ako 

darovi dupliciraju knjižnu građu ili su izvan 

opsega smjernica za izgradnju knjižnične 

zbirke, ako su u lošem stanju ili nisu u skladu s 

postojećom nabavnom politikom knjižnice. 

Knjižnični fond je darovima obogaćen sa 

sveukupno 240 različitih jedinica knjižnične 

građe na hrvatskom (31 jedinica) i na 

mađarskom jeziku (209 jedinica) koje su dar 

korisnika i drugih pojedinaca i institucija u 

sveukupnoj vrijednosti od 8.678,17 kn. 

Gradska knjižnica Beli Manastir, Središnja 

knjižnica Mađara u RH u 2014. godini uvrštena 

je u „Márai program“, u sklopu kojeg je fond 

Knjižnice obogaćen sa 77 novih naslova na 

mađarskom jeziku. Program je financiran iz 

državnog fonda Republike Mađarske „Nemezeti 

Kulturális Alap”, koji je osnovan s ciljem 

podupiranja mađarske kulture.  

Vrijednost darovanih knjiga na hrvatskom 

jeziku iznosi 2.709,40 kn, a na mađarskom 

jeziku 5.968,77 kn. Darovane knjige stručno su 

obrađene i uvrštene u cjelokupan fond Gradske 

knjižnice Beli Manastir. Od sveukupnog broja 

darovanih knjiga 4 jedinice uvrštene su u 

Zavičajnu zbirku Gradske knjižnice Beli 

Manastir. 

Nadoknada 

Član koji počini štetu Knjižnici oštećenjem, 

uništenjem ili gubitkom knjige ili druge 

knjižnične građe, dužan je štetu nadoknaditi. 

Član može Knjižnici nadoknaditi štetu 

vraćanjem istovrsnog primjerka knjige, drugim 

naslovom ili plaćanjem novčane nadoknade. 

Iznos nadoknade štete određuje se prema 

nabavnoj cijeni nove knjige i druge knjižnične 

građe u  trenutku vraćanja odnosno plaćanja 

nadoknade. Od strane članova koji nisu mogli 

vratiti knjigu koju su posudili iz knjižničnog 

fonda (izgubljena, uništena građa), 

nadoknađene su 2 jedinice knjižnične građe u 

vrijednosti od 210,00 kn. 
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  Periodičke publikacije (novine i 

časopisi) 

Tijekom 2014. godine Knjižnica je iz vlastitih 

sredstava osigurala pretplatu na 4 naslova 

periodičkih publikacija (novine i časopisi) u 

sveukupnoj vrijednosti od 5.636,60 kn , a to 

su: 

 Jutarnji list  

 Večernji list  

 Glas Slavonije 

 Računovodstvo i financije 

 

Kao dar primamo i 2 mjesečnika na mađarskom 

jeziku, a to su:  

 

 Új Magyar Képes Újság 

 Horvátországi Magyar Napló 

 

Otkupom Ministarstva kulture RH unazad dvije 

godine dobivamo i određeni broj naslova 

književnih i drugih časopisa. U 2014. godini je 

na taj način za našu Knjižnicu otkupljeno 75 

naslova. To je jedini način nabave ovakve vrste 

knjižnične građe jer drugih financijskih izvora 

za kupovinu istoga nema. Naša knjižnica 

trenutno nema dovoljan broj časopisa ni 

adekvatnog prostora za smještaj pa se stručna 

obrada serijskih publikacija do daljnjega neće 

provoditi. 

Zbog sveprisutne recesije pretplata  se na 

naslove periodičkih publikacija unazad nekoliko 

godina smanjila: 

 

G
O

D
I
N

A
 

G
O

D
I
Š

N
J
A

 

P
R

E
T

P
L
A

T
A

 

BROJ NASLOVA 

U
K

U
P

A
N

 

B
R

O
J
 

N
A

S
L
O

V
A

 

  KUPOVINA DAR  

2010. 7.665,00 kn 18 4 22 

2011. 12.049,30 kn 15 2 17 

2012. 6.065,60 kn 6 2 8 

2013. 6.084,00 kn 5 2 7 

2014. 5.636,60 kn 4 2 6 

 

Sveukupna nabava knjižnične građe 

u 2014. godini 

Gradska knjižnica Beli Manastir je tijekom 

2014. godine prikupljala raznoliku knjižničnu 

građu te je bila na raspolaganju svim slojevima 

lokalne zajednice. Svojim službama i uslugama 

nastavila je poticati i širiti opće obrazovanje, 

stručni i znanstveni rad, a posebno se zalagala 

da svi slojevi zajednice steknu naviku čitanja i 

korištenja raznolikih knjižničnih usluga. 

Sveukupna nabava prikazana je u tablici uz 

napomenu kako se periodičke publikacije 

stručno ne obrađuju. 

VRSTA NABAVE IZNOS 

SVEUKUPAN 

BROJ 

JEDINICA 

kupovina knjižne i 

neknjižne građe 

124.096,17 

kn 
1206 

otkup Ministarstva 

kulture RH 
22.498,91 kn 201 

darovi korisnika, 

fondova, institucija i 

sl. 

8.678,17 kn 240 

nadoknada 210,00 kn 2 

periodika 5.636,60 kn 6 naslova 

SVEUKUPNO: 
161.119,85 

kn 
1.655 

 

Petogodišnji pokazatelj ukupne nabave 

knjižničnog fonda je sljedeći:  

GODINA IZNOS KOLIČINA 

2010. 253.321,15 kn 2020 

2011. 298.303,58 kn 2283 

2012. 184.403,50 kn 1543 

2013. 166.261,22 kn 1498 

2014. 161.119,85 kn 1655 

 

Iz tablice je vidljivo da je Knjižnica u 2014. 

godini unatoč manjim osiguranim  sredstvima  
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  nego u 2013. godini, ipak uspjela nabaviti veći 

broj knjižnične građe i to zahvaljujući darovima 

te praćenjem prigodnih popusta na knjige 

(sajamski popust, popusti na veći broj kupljenih 

primjeraka knjiga i sl.). 

Otpis knjižnične građe 

Gradska knjižnica Beli Manastir je tijekom 

2014. godine izlučivala i otpisivala knjižničnu 

građu. Otpis knjižnične građe je postupak koji 

se temelji na Standardima za narodne knjižnice 

u RH, NN 58/99, Pravilniku o reviziji i otpisu 

knjižnične građe (Narodne novine, broj: 21/02.) 

i Odluci o provođenju redovitog godišnjeg 

otpisa knjižnične građe (Klasa: 612-04/14-

01/203, Ur. broj: 2100/01-05-14-01-01) u 

Gradskoj knjižnici Beli Manastir. 

Redoviti godišnji otpis knjižnične građe 

provodio u  razdoblju od 22. do 31. prosinca 

2014. godine. U Povjerenstvo za provođenje 

godišnjeg otpisa knjižnične građe imenovani su: 

1. Renata Benić, predsjednik, 

2. Mersiha Vehabović, član, 

3. Krunoslav Mijatov, član. 

 

Knjižnica je za godišnji otpis odvajala građu 

sljedećih kategorija: 

 uništena građa (U) - knjižnična građa 

koja je posuđena, a nije vraćena niti 

nadoknađena drugom jedinicom građe 

od strane korisnika ni nakon niz 

opomena, 

 uništena građa (U) - knjižnična građa 

koja je posuđena i nije vraćena u 

knjižnicu, nego je od strane korisnika 

zamijenjena istom ili sličnom građom, 

 dotrajala građa (D) - knjižnična građa 

koja je fizički uništena i nije za uporabu. 

 

Kategorija uništene građe odnosi se na 

knjižničnu građu koja je davno posuđena, a nije 

vraćena u knjižnicu dvije ili više godina te na 

građu koja nije vraćena, ali je nadoknađena 

zamjenom. 

 

Dotrajala i uništena knjižnična građa izdvojena 

je iz cjelokupnoga fonda te joj je utvrđeno 

stvarno stanje i materijalna vrijednost. Nakon 

toga sastavljeni su Zapisnik o otpisu i Prijedlog 

otpisa s popisom građe za otpis.  

Rekapitulacija otpisane knjižnične građe u 

razdoblju od 01.01.2014. do 31.12.2014.  

iznosi sveukupno 11 jedinica knjižne građe u 

sveukupnoj vrijednosti od 1.062,42 kn, dok 

knjižne građe nije bilo za otpis.   

U kategoriji uništene knjižnične građe 

sveukupno je 9 jedinica u ukupnoj vrijednosti 

od 744,22 kn.  

U kategoriji dotrajale knjižnične građe 

sveukupno su 2 jedinice knjižne građe u 

ukupnoj  vrijednosti od 318,20 kn. 

 

KATEGORIJA 

OTPISA 

BROJ 

SVEZAKA 

VRIJEDNOST 

GRAĐE ZA OTPIS 

Uništena 9 744,22 kn 

Dotrajala 2 318,20 kn 

UKUPNO 11 1.062,42 kn 

 

Dana 19. siječnja 2015. godine Upravno vijeće 

Gradske knjižnice Beli Manastir usvojilo je 

Zapisnik o otpisu i Prijedlog o otpisu s popisom 

građe za otpis, a dalje se dostavljaju 

Županijskoj matičnoj službi u Osijek. Nakon 

dobivenog odgovora izrađuje se Prijedlog o 

načinu postupanja s otpisanom građom. 
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Događanja koja smo organizirali 

 
Kako bismo djelovali u skladu Smjernica, 

tijekom 2014. godine Gradska knjižnica Beli 

Manastir, Središnja knjižnica Mađara u RH 

sudjelovala je i organizirala niz kulturnih 

događanja i aktivnosti.  

O svim planiranim aktivnostima, kao i o 

sveukupnom stručnom radu Knjižnice, 

zaposlenici Knjižnice odlučuju na redovitim 

sastancima kolektiva. U protekloj su godini 

takvi sastanci bili vrlo kreativnog karaktera jer 

je zbog smanjenih materijalnih mogućnosti bilo 

potrebno puno mašte i osobnog angažmana u 

realizaciji kulturnih događanja.  

Organizirali smo i sudjelovali u nizu aktivnosti i 

na taj smo način pridonijeli kulturnom životu 

grada Beloga Manastira. 
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Dani hrvatskog jezika 

Povodom obilježavanja Dana hrvatskog jezika, 

zajedno smo s Ogrankom Matice hrvatske u 

Belom Manastiru i Centrom za kulturu Grada 

Belog Manastira postavili izložbu pravopisa, 

gramatika, rječnika i jezičnih savjetnika. Izložba 

se mogla pogledati od 11. do 17. ožujka 2014. 

godine u Knjižnici. 

Dana 12. ožujka, također povodom 

obilježavanja Dana hrvatskog jezika, 

organizirali smo Razgovore o hrvatskom jeziku i 

pravopisu u prostoru Knjižnice. Profesorica 

hrvatskog jezika Zdenka Baković održala je 

predavanje o najnovijem hrvatskom pravopisu, 

a poslije predavanja, u ugodnom društvu, svi 

smo zajedno razgovarali o jezičnim 

promjenama koje su nastupile.  

Nazočni ovom susretu postavljali su jezična 

pitanja koja su izazivala nedoumicu kako 

pravilno pisati. Uz spomenutu profesoricu 

Zdenku Baković, na postavljena su pitanja 

odgovarale i profesorice Julijana Vladetić i Vera 

Jurić.   
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Proljetna radionica 

16. travnja smo odlučili u goste pozvati vile i 

vilenjake, čarobnice i čarobnjake te sve ostale 

koji su se samo htjeli igrati. Pripremili smo 

mnoštvo drvaca, cvijeća, konca, raznih ukrasa, 

šljokica, flomastera i raznih boja. Nastala je 

prava kreativna vilinska i čarobnjačka radionica 

u kojoj su djeca izrađivala čarobne štapiće, 

proljetne vjenčiće i tijare, snovolovke i 

narukvice. 

No, kakva bi to bila radionica kad za male 

kreativce ne bi bilo iznenađenja?! Kako bismo 

se odmorili od rada, donijeli smo pravu 

čokoladnu fontanu s koje se prelijevala 

otopljena čokolada. Dječjem oduševljenju nije 

bilo kraja te se ubrzo formirao red prema 

fontani.  

Djeca su banane, jabuke, štapiće i krekere 

polijevala tekućom čokoladom, a osmjeh im je  

bivao sve veći.   
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Noć knjige 

Od 2012. godine, kada je prvi put uopće 

održana manifestacija „Noć knjige“ u Hrvatskoj, 

naša se knjižnica svake godine redovito 

uključuje s bogatim programom. 

Tako smo 23. travnja 2014. godine odlučili 

sastaviti bogat i zanimljiv program s velikim 

brojem sudionika kako bismo privukli što više 

posjetitelja u Noći knjige. 

Te večeri program je započeo u 19 sati. Ana 

Marjanović i Anja Ćuk predstavile su istraživački 

rad „Mravaca-znalaca“ na temu proizvodnje 

Lumbrihumusa. Odmah nakon njih, pogledali 

smo monolog Josipa Pejića, učenika petog 

razreda OŠ Dr. Franje Tuđmana pod nazivom 

„Gregov dnevnik 2. dio“. 

Gradska knjižnica Beli Manastir, predstavila je 

zanimljiv projekt „Ulica predaka“. Projekt je 

osmišljen kako bismo zajedno s korisnicima 

naših mrežnih usluga vodili brigu za očuvanje 

naše kulturne baštine i skupljali stare 

fotografije. 

Slijedio je blok izlaganja nazvan „Baranjski 

mjestopisi“ u kojem nas je Kornelija Pacanović 

Zvečevac upoznala s Pustarama Baranje, Ivica 

Getto s pustarama i radničkim naseljima i Saša 

Alilović s Općinom Darda.  

U nastavku večeri smo poslušali mađarski 

pjevački zbor „Sepsei Népdalkör“, a na pitanje 

Može li se od knjige dobiti glavobolja, 

odgovarale su doktorice Miroslava Kralj, Ksenija 

Marjanović i Svetlana Pešić uspoređujući radnju 

iz knjiga sa stvarnom liječničkom praksom.  

Pred kraj Noći knjige poslušali smo i pogledali 

fotografije sa zanimljivih putovanja „baranjskih 

globetrottera“ Helene Ivičin i Sare Bonet. 

Helena je putovala u Svetu zemlju te nam je 

donijela mnoštvo fotografija i ispričala iskustva i 

anegdote s putovanja. Sara nam je također 

pokazala fotografije te ispričala dojmove s 

krstarenja.  

Za sam kraj Noći knjige pogledali smo film iz 

produkcije Foto-kino kluba „Baranja-film“ Beli 

Manastir „Sunčan dan“, te smo pogledali 

pjesmu „Happy“ sa snimkama plesa sugrađana 

iz Belog Manastira u kojem su i djelatnici 

Gradske knjižnice otplesali dio.  
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Ulica predaka 

U „Noći knjige“, 23. travnja 2014. godine 

predstavili smo projekt „Ulica predaka“, te 

pozvali posjetitelje da se aktivno uključe u 

njegov razvoj, jer svatko tko želi može, klikom 

na link za dodavanje fotografija, postaviti 

fotografiju u bazu. Bitno je samo da fotografije 

budu sadržajno vezane za Baranju. 

Ulica predaka je projekt zamišljen kao dio 

Zavičajne zbirke, a postoji u virtualnom obliku 

na mrežnim stranicama Knjižnice. Važno je 

razvijati svijest o vremenu, povijesti, 

starinama, običajima i potrebi za očuvanjem 

tradicije. Budući da je sve teže održavati na 

životu duh naših predaka, projekt Ulice predaka 

mogao bi pomoći u očuvanju dijela prošlosti i 

sadašnjosti, uhvaćenog na fotografijama, za 

budućnost.  

Cilj ovog projekta je skupiti fotografije usko 

povezane sa životnim prostorom Baranje i 

čuvati ih na jednom mjestu. Dakle, skupiti 

fotografije ulica i trgova, lica, nošnji, običaja i 

sl., te ih pohraniti, čuvati ih i omogućiti njihovo 

pregledavanje svima koje zavičajne fotografije 

zanimaju.  

Ovako skupljene fotografije i pohranjene na 

jednom mjestu mogu poslužiti za proučavanje i 

bogaćenje kulturne baštine, za obrazovanje, za 

pisanje maturalnih i diplomskih radova kao i 

onih znanstvenih, a njihov digitalni oblik čini ih 

dostupnim svima bez obzira na zemljopisni 

položaj. 

Otkako je projekt „Ulice predaka“ zaživio (23. 

travnja 2014.), skupili smo 60 fotografija, a 

najstarija fotografija u zbirci je iz 1914. godine. 
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Dan pismenosti 

 

Obilježili smo Međunarodni dan pismenosti koji 

se širom svijeta obilježava 8. rujna promičući 

pismenost i obrazovanje.  

Ove su se godine Međunarodno čitateljsko 

društvo i NASA udružili u projektu Uspon u 

pismenost. Projekt je zamišljen kao skup 

različitih, kreativnih i multidisciplinarnih 

aktivnosti tematski vezanih uz Svemir. Svi 

zainteresirani su bili pozvani na odvajanje 60 

sekunda u danu, tijekom 60 dana, počevši od 8. 

rujna.  

Naša Knjižnica se također uključila u 

obilježavanje Dana pismenosti pod geslom „60 

sekundi ti može promijeniti život“. Bile su 

postavljene izložbe su se često mijenjale, a bile 

su izložene knjige sa sadržajem koji se zbilja 

može pročitati u 60 sekundi (poslovice, 

aforizmi, pjesme, vicevi, kratki tekstovi i sl.). 

Ovakva „minutna“ literatura izazvala je veliku 

zainteresiranost naših korisnika. 
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Radionica tajnog pisma 

 

14. svibnja 2014. godine organizirali smo 

radionicu kako bismo djecu upoznali s tajnim 

pismom i šifriranjem poruka. Pozvali smo sve 

one koji žele pisati tajnim pismom i koji žele biti 

poput špijuna da dođu na Dječji odjel Knjižnice 

na radionicu tajnog pisma. 

Već je na samom plakatu bila šifrirana lozinka s 

ključem za dešifriranjem, te su je oni koji su 

željeli doći na radionicu, trebali sami dešifrirati, 

a čini se da djeci to nije bio ni najmanji 

problem.  

Tako su djeca na radionici mogla naučiti nešto o 

počecima samog pisma, pogledati i opipati 

Braillovo pismo, saznati na čemu se sve pisalo 

tijekom povijesti, tko je prvi počeo skrivati 

svoje poruke i sl.  

Poslije kratkog uvoda, počeli smo s tajnim 

pismom. Djeci smo podijelili olovke i blokove za 

pisanje, te smo uz prezentaciju na platnu korak 

po korak rješavali zagonetke. Da je djeci bilo 

jako zanimljivo te da su naučili mnogo toga o 

pismu znamo po tome jer smo na kraju sami 

sastavili svoju vlastitu abecedu, po uzoru na 

hijeroglife.  
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 Knjižnični stacionar u Zmajevcu 

Gradska knjižnica Beli Manastir, Središnja 

knjižnica Mađara u RH sklopila je ugovor o 

uspostavi knjižničnog stacionara s Kulturno-

umjetničkim društvom „József Attila“ iz 

Zmajevca. Svečano otvorenje knjižničnog 

stacionara u Zmajevcu održano je 4. listopada 

kada mještani Zmajevca obilježavaju Dan sela. 

Otvorenju stacionara nazočio je i saborski 

zastupnik mađarske nacionalne manjine 

gospodin Sándor Juhász, koji je djelovao kao 

posrednik u ostvarenju ove inicijative. 

Stacionar je opremljen sa stotinjak naslova iz 

fonda naše knjižnice, koji će se prema 

sporazumu mijenjati četiri puta godišnje, a 

otvoren je za sve mještane Zmajevca jednom 

tjedno. Na usluzi svim zainteresiranim 

čitateljima stoji volonter KUD-a. Otvorenje 

stacionara u Zmajevcu važno je i iz perspektive 

mađarske nacionalne manjine, naime pripadnici 

upravo te manjine čine većinu stanovništva 

ovog mjesta. 
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  Mjesec hrvatske knjige  

Od 15. listopada do 15 studenoga svake godine 

obilježavamo Mjesec hrvatske knjige. Tijekom  

tog razdoblja  u  posjet  su  nam organizirano 

dolazila djeca iz vrtića, djeca prvih razreda  

osnovnih  škola  i  učenici  prvih  razreda 

srednjih škola.  Za svaku skupinu djece 

organizirali smo edukativnu radionicu 

upoznavanja s radom Knjižnice, pravilima 

Knjižnice i knjižničnim fondom.  Nastojimo 

djecu što bolje upoznati s Knjižnicom i sa 

sadržajima koje ona nudi jer bez obzira na dob 

djeca bi trebala knjižnicu doživljavati kao  

otvoreno, privlačno, uzbudljivo i sigurno 

mjesto.  

Tako za djecu predškolske dobi pripremimo 

kratku lutkarsku predstavu iz koje mogu naučiti 

što se sve može raditi u Knjižnici i kako se u 

Knjižnici moramo ponašati. Učenicima prvih 

razreda osnovne škole pričamo o pravilima 

posudbe te im pokazujemo zanimljive knjige i 

što se iz knjiga sve može naučiti. Za prve 

razrede srednjih škola pripremimo stručniji 

program te im uz pravila posudbe i pravila 

ponašanja u Knjižnici pokažemo knjige o kojima 

su vjerojatno slušali u školi, ali ih nisu imali 

prilike vidjeti (npr. „Misal po zakonu Rimskog 

dvora“ pisan glagoljicom, ili „Novi testament“ 

pisan goticom.)   

Takvim kratkim programima nastojimo, na djeci 

prikladan način, ukazati na važnost čitanja, te 

se na taj način potiče i pismenost. Svake 

godine svi učenici na dar dobiju jednogodišnje 

besplatno učlanjenje.   

Zalaganjem knjižničara učenici prvih razreda 

osnovnih škola na dar su, uz iskaznice, dobili i 

slikovnice koje su osigurale nakladničke kuće 

“Sipar”, “Mozaik knjiga” i “Školska knjiga” kao 

potporu našem programu poticanja čitanja 

Učenike prvih razreda osnovnih škola, koji nisu 

bili u mogućnosti doći u Knjižnicu, mi smo 

posjetili. Tako smo bili u Torjancima, 

Baranjskom Petrovom Selu i Petlovcu gdje smo 

također podijelili članske iskaznice, knjige i 

popričali o Knjižnici i pravilima posudbe knjiga, 

kako bismo im približili djelovanje Knjižnice. 

 

 

Mjesec hrvatske knjige 2014. godine bio je 

posvećen ljubavi, a odvijao se pod motom „O 

čemu govorimo kad govorimo o ljubavi?“. Stoga 

smo tijekom Mjeseca hrvatske knjige imali 

akciju besplatnog učlanjenja za sve mlade 

bračne parove. Ovom smo akcijom imali jedan 

„upravo vjenčani“ bračni par.  
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  Dan prijatelja Gradske knjižnice Beli 

Manastir 

 

Klub prijatelja Gradske knjižnice Beli Manastir 

osnovan je 24. travnja 2013. godine. Osnovan 

je s ciljem izravnijeg kontakta s našim 

korisnicima, te kako bismo bili u mogućnosti 

obavještavati ih o svim događanjima koji se 

odvijaju u prostoru Knjižnice ili o događanjima 

u koje je Knjižnica uključena. S druge strane, 

prijatelji su oni koji su uz nas u svim 

situacijama i ostaju uz nas, podupiru nas, 

zagovaraju nas i prate naš rad te nas 

podržavaju.  

Želimo da se i preko naših prijatelja čuje za 

naše aktivnosti, da što više ljudi čuje za naš rad 

i trud, te da nam prijatelji kažu svoje mišljenje 

o onome što radimo, a mi ćemo uvažiti svaku 

konstruktivnu kritiku.  

Stoga nam je u interesu da se broj naših 

prijatelja stalno povećava. Do kraja 2014. 

godine imali smo 49 prijatelja.  

Kako bismo se što bolje upoznali s prijateljima, 

20. listopada 2014. godine organizirali smo 

druženje s našim prijateljima. Druženje je bilo 

neobavezno, uz kolače, degustaciju jabuka, 

razgovor o knjigama, te čitanje. Posjetitelji su 

mogli pogledati i fotografije koje su pristigle na 

naš „Foto-književni izazov“.  

Taj nam je dan u goste došlo i tri skupine djece 

iz vrtića, pa smo s njima, uz igru i bojanje 

jabuka razgovarali zbog čega su nam jabuke 

tako važne. A poslije igre, na sveopću radost 

djece, degustirali smo kolače.      
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  Noć Vještica 

I 2014. godine smo odlučili u Noći vještica 

pozvati djecu na druženje u Knjižnicu. Tako je 

započela još jedna strašna noć.  

Uz zvukove motornih pila u daljini, lavež pasa i 

glasanje kojekakvih strašnih stvorenja, počeli 

smo čitati strašnu priču. Odmah nakon strašne 

priče djeca su otišla na posudbeni odjel na 

prigodni strašni makeover. A poslije strašnog 

makeovera djeca su se zabavljala u „Maloj 

prodavaonici užasa“ gdje su djeci postavljane 

zagonetke, a točnim odgovorom svatko je dobio 

pravo na čarobnu riječ. Djeca su se mogla i 

kartati jezivim kartama s Ljigavim zombijem, ili 

sudjelovati u Fuj! Bljak! zabavi na velikoj ploči s 

dobrom vilom.  

Kako bismo se odmorili od zabave, posluženi su 

nam šugavi zalogajčići, pljesnivi kolačići, krvavi 

strahogriz i sluzavi šmrkljavi napitci. Nakon 

okrijepe, uslijedila je nova runda zabave.     

Učenice Lorena Knežević, Sanja Blagus i 

Branislava Dragojlov pomagale su u provođenju 

radionice za djecu, dok je Antonia Šipoš, 

učenica Druge srednje škole, odradila praksu. 
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Dan hrvatskih knjižnica 

Hrvatsko knjižničarsko društvo ustanovilo je 

Dan hrvatskih knjižnica 11. studenoga, na dan 

donošenja prvoga hrvatskog zakona o 

knjižnicama, s ciljem bolje vidljivosti i 

prepoznatljivosti knjižnica i knjižničnih 

aktivnosti u javnosti, upoznavanja s 

mnogostrukim i važnim poslanjem i ulogom 

knjižnica u informiranju, obrazovanju i kulturi 

pojedinaca i zajednice u cjelini te razgradnje 

stereotipnih predodžbi o knjižnicama i 

knjižničarima. Stoga se svim knjižnicama 

predlaže da se uključe u obilježavanje ovoga 

dana.  

Mi smo taj dan ugostili predsjednika RH dr. Ivu 

Josipovića. Kako je bio u posjeti u Belom 

Manastiru, odlučio je uveličati i našu proslavu te 

smo ga zamolili da otvori kutak za slabovidne 

osobe u Knjižnici, pod nazivom „Jednake 

mogućnosti svima“.  

Kutak je nastao potporom Ministarstva kulture, 

a dio sredstava je uložio i grad Beli Manastira.  

Već tradicionalno svake godine na Dan 

hrvatskih knjižnica proglašavamo najčitatelje. 

Tako je u 2014. godine, nagrade najčitateljima 

dodijelio dr. Ivo Josipović. 

Kao čitateljsku nadu, nagradili smo Gabriela 

Semialjca. Kao najčitateljica s dječjeg odjela, 

nagradu je dobila Jasmina Bodlović. S odjela za 

mlade, nagrađena je Ivona Vadlja, a s odjela za 

odrasle Elvira Hegeduš.  
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  Večer fotografije 

Angažirali smo svoje korisnike i potakli ih na 

čitanje književnih djela, kako bismo povezali 

fotografiju i pisanu riječ. Zajedno smo s Foto-

kino klubom „Baranja-film“ Beli Manastir odlučili 

objaviti foto natječaj 16. i pozvati sve 

zainteresirane da se okušaju u „foto-

književnom“ izazovu. Fotografije su mogli 

poslati svi zainteresirani zaljubljenici u 

fotografiju, neovisno o dobi bilo da su amateri 

ili profesionalci, sve do 1. listopada 2014. 

godine. 

Cilj natječaja bio je prikazati motiv iz knjige na 

fotografiji: ujediniti fotografiju i sadržaj 

književnog djela, pjesme, citata ili izreke. Uz 

svaku fotografiju bilo je potrebno prepisati dio 

iz knjige koji odgovara sadržaju fotografije, 

naziv djela i autora.  

Na natječaj nam je pristiglo 34 fotografije od 11 

autora, a fotografije su izložene 15. listopada 

na posudbenom odjelu sve do 15. studenoga 

(za vrijeme trajanja Mjeseca hrvatske knjige). 

Prema redoslijedu pristizanja, fotografijama se 

dodjeljivao redni broj. Fotografije su izložene 

anonimno, a ocjenjivali su ih korisnici Knjižnice 

ubacivanjem rednog broja fotografije u kutiju 

predviđenu za glasovanje.  

27. studenog organizirali smo večer fotografije. 

Završne večeri pozvali smo u goste Dragana 

Francuza iz „Foto-kluba Valpovo“ kako bi nam 

održao predavanje o Fotografiji i načinu 

promatranja fotografije, odnosno, ispričao nam 

je sve što je bitno o kompoziciji fotografije.  

Na temelju najviše glasova, na večeri 

fotografije, proglašene su 3 najbolje fotografije 

koje su primjereno nagrađene. Drugo mjesto 

osvojio je Dino Pletikapić, dok su fotografije 

Ivane Blagus i Andreja Maligeca dobile jednak 

broj glasova te dijele prvo mjesto. 
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Personalizirane članske iskaznice 

Početkom prosinca obavijestili smo naše 

korisnike, kao i sve one koji to žele postati, da 

mogu sami oblikovati iskaznicu koja odgovara 

njihovoj osobnosti. 

Kako je ova akcija, u prvom redu, namijenjena 

onima koji žele članstvo darovati nekome, htjeli 

smo da iskaznice ne budu obične bijele, već da 

motivom odgovaraju samoj osobi koja će ju 

koristiti.   

Korisnici su mogli sami donijeti sliku koju žele 

na članskoj iskaznici, mogli su izabrati motiv, a 

mogli su je i sami oslikati kako bi njihov dar 

cjelogodišnjeg čitanja izmamio osmijeh.    

Do kraja prosinca članske iskaznice korisnika 

naše Knjižnice postale su šarenije i 

raznovrsnije. Bilo je tu iskaznica s notama, 

iskaznica na Hello Kitty, pčelica, nogometnih 

lopti, srca i sl.  
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  Anđeli stanuju u knjižnici 

17. prosinca u našoj je Knjižnici održana 

radionica Anđeli stanuju u Knjižnici. Pozvali smo 

djecu da nam dođu pomoći izraditi anđele i 

njihov grad.  

Djeca su se podijelila u skupine, a zajedničkim 

radom, broj gotovih anđela stalno se 

povećavao. Bili su raznih veličina, boja i 

materijala. Malenim anđelima okitili smo bor, a 

oni veći anđeli postajali su stanovnici grada 

anđela. Kako bi naš grad bio pravi grad anđela, 

na kraju smo dodali oblake 

Od 17. studenoga u Knjižnici je bila postavljena 

kutija za pisma za Sjeverni pol. Pozvali smo svu 

djecu do 15 godina da do 7. prosinca ubace 

svoje pismo. Sva pisma iz kutije pregledali su 

knjižnični patuljci, ocijenili ih, a tijekom 

izrađivanja grada anđela, u posjet nam je došao 

anđeo te je uručio poklon Leonu Rabiju koji je 

napisao najljepše pismo.   
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  Događanja na kojima smo 

prisustvovali: 

Radio Baranja  

Svake godine sudjelujemo u „Mudrici“, emisiji 

za djecu na Radio Baranji. Prvi puta prošle 

godine bili smo pozvani povodom 

Međunarodnog dana dječje knjige u travnju i 

jednom tijekom Mjeseca hrvatske knjige krajem 

listopada. U Mudrici pričamo o aktivnostima u 

Knjižnici, te nastojimo pridobiti slušatelje i 

zainteresirati ih za posjet Knjižnici.   

Uz „Mudricu“, sudjelujemo i u 

„Knjigominutnici“, emisiji koja je pokrenuta 

2012. godine u sklopu emisije o kulturi dva 

puta mjesečno, također na Radio Baranji. 

Knjigominutnica je emisija o knjigama i ostalim 

zanimljivostima koje se vežu uz našu Knjižnicu i 

rad Knjižnice općenito. S obzirom na to da 

Knjižnica posebnu pažnju posvećuje 

informiranju korisnika i to putem različitih 

medija kao što su novine, radio i internet, 

odlučili smo se aktivno uključiti u prostor 

medija. Radio je mobilan medij i sve je češće 

na internetu, a mediji su sastavni dio društva te 

upečatljivi dio kulture.  

Cilj nam je upoznati širu javnost s knjižnicom i 

njezinim djelovanjem, promovirati knjigu i 

razvijati kulturu čitanja te dati prilog kulturi 

grada u kojem knjižnica djeluje. 

 

 

Zavičajni fondovi i zbirke u knjižnicama 

panonskog prostora (razmjena iskustava i 

mogućnosti suradnje) 

U organizaciji Društva knjižničara Slavonije i 

Baranje, Gradske i sveučilišne knjižnice Osijek 

te Komisije za zavičajne zbirke Hrvatskog 

knjižničarskog društva u Osijeku 8. travnja 

2014. godine održan je okrugli stol „Zavičajni 

fondovi i zbirke u knjižnicama panonskog 

prostora (razmjena iskustava i mogućnosti 

suradnje)” na kom su sudjelovali knjižničari iz 

Hrvatske, Mađarske i Srbije. 

Najprije su izložena iskustva, a zatim je 

uslijedio razgovor na kojem je odlučeno da se 

do jeseni pripreme prijedlozi zajedničkog 

djelovanja na ovom području. Gradsku knjižnicu 

Beli Manastir, Središnju knjižnicu Mađara u RH 

na ovom skupu predstavila je Renata Benić s 

radom „Mali hrvatsko-mađarski rječnik 

knjižničarskog nazivlja“.  

Mali hrvatsko-mađarski rječnik knjižničarskog 

nazivlja nastao je iz potrebe uspostavljanja 

osnovne komunikacije unutar knjižničarske 

struke, a posvećen je suradnji knjižničara i 

svima onima koji rade na očuvanju kulture i 

tradicije. Rječnik sadrži 200 hrvatskih 

knjižničarskih izraza i termina s prijevodom na 

mađarski jezik. 
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Skupština Društva knjižničara Slavonije i 

Baranje 

Skupština Društva knjižničara Slavonije i 

Baranje održana je 27. lipnja 2014. godine u 

Ružičkinoj kući u Vukovaru. Okupljanje je 

započelo pozdravnim riječima predsjednice 

Društva knjižničara Slavonije i Baranje Marine 

Vinaj i ravnateljice Gradske knjižnice Vukovar 

Vlatke Surma Szabo.  

Budući da su proljetne poplave najviše pogodile 

područje djelovanja našeg Društva, Skupština 

je započela izvješćem Ive Pezer, voditeljice 

Matične službe Vukovarsko – srijemske 

županije, o stanju na poplavljenim područjima i 

provedenim akcijama prikupljanja građe za 

poplavljene knjižnice, uz najavu budućih 

aktivnosti za stradale knjižnice, ali i pomoć za 

knjižničare. Vlatka Surma Szabo izvijestila je o 

uspješnosti humanitarne akcije koju je 

pokrenula Gradska knjižnica Vukovar pod 

nazivom Žena ženi u kojoj su sudjelovale 

knjižnice diljem Hrvatske. Ravnatelj knjižnice u 

Drenovcima, Goran Pavlović izvijestio je 

Društvo o napredovanju projekta Knjiga na 

mreži, kao i o stanju nakon poplave na 

Drenovačkom području, te se zahvalio 

kolegama na podršci i pomoći.  

Nakon tog turobnog podsjećanja na poplave, 

pristupili smo najsvečanijem dijelu, dodjeli 

povelje „Marija Malbaša“ za izniman doprinos 

radu društva i razvoju knjižničarstva na 

području djelovanja Društva. Svjetlana Mokriš 

je obrazložila odluku Ocjenjivačkog odbora za 

dodjelu povelje „Marija Malbaša“ ravnateljici 

Gradske knjižnice i čitaonice Vinkovci Emiliji 

Pezer za njezin cjelokupan rad i doprinos na 

području knjižničarstva te unapređenje i širenje 

županijske knjižnične mreže.  

Nakon što je data razrješnica dosadašnjem 

vodstvu DKSB-a, pristupilo se izboru novih 

članova upravnih tijela. Za predsjednicu 

Društva predložena i jednoglasno prihvaćena, 

uz veliki pljesak, Vlatka Surma Szabo. Ona je u 

nastavku predstavila plan rada Društva za 

sljedeće razdoblje.  

  

Nakon službenog dijela, pošli smo u 

razgledavanje novog postava Gradskog muzeja 

Vukovar, te nakon toga na zajednički ručak u 

Vinogradarskoj kući Goldschmidt – Vučedol što 

je ujedno označilo završetak 19. skupštine 

DKSB-a. 

 

 

 

Dječji odjel – partner obitelji i 

predškolskoj ustanovi 

Sudjelovali smo na Međunarodnom stručnom 

skupu Dječji odjel – partner obitelji i 

predškolskoj ustanovi koji je održan 7. 

studenoga 2014. godine povodom obilježavanja 

20 godina Dječje knjižnice mira, dječjeg odjela 

Gradske knjižnice i čitaonice Vinkovci.  

Svoje početke Dječji odjel bilježi 1961. godine, 

no zbog ratnih stradanja 1991. godine u kojima 

je Knjižnica u potpunosti izgorjela, naglo 

prestaje i rad Dječjega odjela.  

Godine 1994., sredstvima koja su donirali 

UNICEF i Fondacija Soroš te onima 

prikupljenima prodajom knjige „Hrvatsko ratno 

pismo“ Dubravke Oraić-Tolić, uređen je Dječji 

odjel koji tada dobiva ime Dječja knjižnica mira. 

Idejna začetnica projekta i naziva bila je dr. sc. 

Đurđa Mesić 
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39. redovna skupština Hrvatskoga 

knjižničarskog društva 

U Splitu je, od 15 do 18. listopada 2014. godine 

održana 39. skupština Hrvatskog knjižničarskog 

društva pod nazivom „Knjižnice od misije do 

strategije“.  

Cilj Skupštine bio je preispitati postojeće stanje 

te pokušati odrediti pravce razvoja hrvatskih 

knjižnica i hrvatskog knjižničarstva gledano iz 

perspektive tehnoloških i društvenih promjena 

koje utječu na rad knjižnica i potiču trendove u 

knjižničarstvu.  

Našu ustanovu predstavljale su ravnateljica dr. 

sc. Marija Kretić Nađ i zaposlenica Renata 

Benić.  

 

Interliber 

I 2014. godine smo posjetili Interliber u 

Zagrebu, međunarodni sajam knjiga i učila koji 

je, na kojem je oko dvjestotinjak izdavača iz 

Hrvatske i inozemstva predstavilo nova izdanja. 

Na put smo otišli 14. studenoga 2014. 

 

Međunarodni stručni skup "Vremeplov: 

dječji odjeli jučer-danas-sutra" 

Sudjelovali smo na Međunarodnom stručnom 

skupu na temu "Vremeplov-dječji odjeli jučer-

danas-sutra" u Županijskoj komori u Osijeku 3. 

prosinca 2014. godine kao obljetnica i proslava 

60. rođendana Odjela za rad s djecom i 

mladima. Rad Dječjeg odjela naše knjižnice 

predstavila je ravnateljica dr. sc. Marija Kretić 

Nađ s radom na temu „Mit o nepoćudnoj 

igraonici“.  
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Međunarodna suradnja 

Razina ukupne usluge koja se pruža zajednici 

poboljšava se kada knjižnice razviju međusobne 

veze za razmjenu informacija, ideja, usluga i 

stručnosti. Naša knjižnica nastoji 

organiziranjem kulturnih sadržaja doprinijeti 

očuvanju mađarskoga jezika u pismu i govoru 

te promidžbi književne i kulturne baštine 

mađarske nacionalne zajednice u Hrvatskoj, no 

izuzev ove kulturološke zadaće Središnja 

knjižnica Mađara radi i na uspostavljanju 

poslovne suradnje s knjižnicama na području 

Republike Hrvatske i Republike Mađarske. 

Razmjena knjižničara 

„Knjižničari u razmjeni“ naziv je zajedničkog 

projekta Gradske knjižnice Beli Manastir, 

Središnje knjižnice Mađara u RH, Gradske 

knjižnice i kulturnog centra „Ady Endre“ iz Baje 

i Gradske knjižnice „Mohácsi Jenő“ iz Mohácsa. 

Primarni je cilj projekta razmjena knjižničara i 

rad s djecom pripadnicima manjinskih zajednica 

u obje države (Hrvati u Mađarskoj i Mađari u 

Hrvatskoj), igra i učenje te stvaranje novih 

prijateljstava i širenje suradnje. Projekt se 

provodi u osnovnim školama u kojima se 

nastava izvodi na mađarskom jeziku ili postoji 

program njegovanja materinjeg jezika 

(mađarskog) na području Slavonije i Baranje, 

kao i u školama koja pohađaju hrvatska djeca 

na području Republike Mađarske, te u 

knjižnicama i kulturnim ustanovama u obje 

države.  

 

 

 

 

 

 

Ove godine program je započeo u svibnju 

dolaskom kolega knjižničara iz Baje i Mohácsa. 

U navedenom razdoblju posjetili smo pet škola 

na području Slavonije i Baranje (Osnovna škola 

Lug, Prosvjetno-kulturni centar Mađara u 

Republici Hrvatskoj i Osnovna škola Korog, 

Osnovna škola Zmajevac i Područna škola Novi 

Bezdan) i održali radionice za djecu pripadnike 

mađarske nacionalne manjine. Na navedenim 

igraonicama, ukupno je sudjelovalo oko 120 

učenika nižih i viših razreda osnovne škole. 

 
 

Tijekom svibnja uslijedili su i naši posjeti u 

Mađarsku, gdje smo djeci pripadnicima 

hrvatske nacionalne manjine održali dvije 

radionice u prostorima gradske knjižnice u 

Mohácsu. Na navedenim radionicama 

sudjelovalo je pedesetak učenika nižih razreda 

iz Mohácsa i okolice. Drugi dio programa 

izvršen je u rujnu i listopadu, kada su 

knjižničari iz Mohácsa posjetili škole u Kotlini i 

Suzi, dok smo mi bili gosti u Baji.  
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  U 2014. godini u projektu „Knjižničari u 

razmjeni“ sudjelovale su tri knjižnice u suradnji 

s desetak škola iz Hrvatske i Mađarske. Ukupan 

broj sudionika procjenjuje se na 230 učenika, 

20 nastavnika i 8 knjižničara.  

Zbog velikog interesa svih sudionika, ali i zbog 

obnove stručnih i prijateljskih odnosa, za 

sljedeću godinu dogovoreno je proširenje 

programa, pri čemu je osiguran povratak 

izvornog partnera – Gradske knjižnice 

Kecskemét. Naime, kolege iz Kecskeméta, 

zajedno s nama, bili su idejni začetnici ovog 

projekta 2007. godine. Ponovno uključenje 

kolega iz Kecskeméta podrazumijeva i 

uključenje novih škola. Treba istaknuti da i 

pored toga postoje novi interesi za sudjelovanje 

u ovom zanimljivom i korisnom projektu. 

Slijedom navedenog, sljedeće godine prema 

našim očekivanjima, broj sudionika trebao bi 

premašiti brojku 300. 

Program je dobio svoj medijski prostor u „Új 

Magyar Képes Újság, tjedniku mađarske 

nacionalne manjine u Hrvatskoj, na Facebook 

profilu Gradske knjižnice Beli Manastir, 

Središnje knjižnice Mađara u RH kao i na 

programu Slavonske televizije 

(http://www.huncro.hr/dravataj/viewvid

eo/90/dravataj/dravataj-2014-majus-24). 

Pored toga treba istaknuti kako je program 

predstavljen i u službenim glasilima hrvatskog 

(HKD novosti 

http://www.hkdrustvo.hr/hkdnovosti/clanak/74

7) i mađarskog knjižničarstva (Könyv, 

Könyvtár, Könyvtáros : 

http://ki.oszk.hu/3k/category/23-

evfolyam/2014-8/), kao i na međunarodnoj 

konferenciji knjižničara karpatskog bazena u 

Csongrádu (Mađarska). 

Konferencija mađarskih knjižničara 

Karpatskog bazena 

Konferencija u Csongrádu po 8. je put okupila 

mađarske knjižničare iz Austrije, Hrvatske, 

Rumunjske, Slovačke, Slovenije, Srbije, 

Ukrajine i Mađarske. Skup je održan u 

organizaciji Csongrádskog informacijskog 

centra, Knjižnice „Csemegi Károly“, Muzeja 

„Tari László“ i Informatičko-knjižničarskog 

saveza (IKS).  

 

 

 

 

Konferencija je nastavak dugotrajne suradnje 

mađarskih knjižničarskih udruga koje djeluju na 

području Karpatskog bazena. Među ciljeve 

konferencije, između ostalog, možemo ubrojiti 

razvijanje novih oblika i područja suradnje 

knjižničarskih udruga, razmjenu informacija 

između udruga kao i predstavljanje i korištenje 

rezultata zajedničkog djelovanja. 

 

Naša knjižnica bila je aktivan sudionik 

konferencije, naime knjižničarka Renata Benić 

sastavila je i predstavila „Mali hrvatsko-

mađarski rječnik knjižničarskog nazivlja“, dok je 

voditelj Središnje knjižnice Mađara, Žolti Rabi 

sudionicima konferencije održao prezentaciju 

presjeka suradnje knjižničara iz Belog Manastira 

i mađarskih kolega knjižničara te predstavio 

međunarodni projekt pod nazivom „Knjižničari u 

razmjeni“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.huncro.hr/dravataj/viewvideo/90/dravataj/dravataj-2014-majus-24
http://www.huncro.hr/dravataj/viewvideo/90/dravataj/dravataj-2014-majus-24
http://www.hkdrustvo.hr/hkdnovosti/clanak/747
http://www.hkdrustvo.hr/hkdnovosti/clanak/747
http://ki.oszk.hu/3k/category/23-evfolyam/2014-8/
http://ki.oszk.hu/3k/category/23-evfolyam/2014-8/
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„Knjižnica koja nas veže - suradnja 

mađarskih mladih knjižničara Karpatskog 

bazena“ 

Već četvrtu godinu uzastopce knjižnica 

mađarskog Parlamenta, objavljuje natječaj za 

dodjelu stipendija za jednomjesečnu praksu u 

knjižnici Parlamenta. Natječaj pod nazivom 

„Knjižnica koja nas veže – suradnja mladih 

mađarskih knjižničara Karpatskog bazena“ 

namijenjen je mladim knjižničarima, 

pripadnicima mađarske nacionalne manjine u 

zemljama Karpatskog bazena. Voditelju 

Središnje knjižnice Mađara u RH  i ove godine 

ukazana je čast sudjelovanja u radu stručnog 

vijeća za dodjelu stipendija.  

Ove godine, po prvi puta, dobitnik stipendije bio 

je i kandidat iz Republike Hrvatske. Naime, 

knjižničarka Prosvjetno-kulturnog centra 

Mađara u RH, Diana Dorkić na temelju svog 

rada o stanju i perspektivama mađarskih zbirki 

u RH, našla se među 10 dobitnika stipendije. U 

sklopu jednomjesečne prakse, nagrađeni mladi 

knjižničari, imali su priliku upoznati se s 

mađarskim knjižničarskim sustavom kao i s 

radom parlamentarne knjižnice te i sudjelovati 

u radu iste. 

Stručno usavršavanje 

U zajedničkoj organizaciji Knjižničarskog 

instituta – Razvojnog odjela za obrazovanje i 

ljudske resurse Republike Mađarske (Könyvtári 

Intézet Oktatási és Humánerőforrás-fejlesztési 

osztály) i Gradske knjižnice Beli Manastir,  

 

 

 

 

Središnje knjižnice Mađara u RH u prostorima 

naše knjižnice, 11. rujna i 13. studenog, 

održani su stručni seminari na mađarskom 

jeziku. Stručna usavršavanja prvenstveno su 

bila namijenjena knjižničarima i pedagozima, ali 

i svima onima koji rade na promicanju pisane 

riječi i sudjeluju u procesu odgoja i 

obrazovanja. 

 

Prvi skup održan je pod nazivom „Knjižnica kao 

mjesto javnog prostora“, a predavač je bio 

gospodin Miklós Fehér suradnik Knjižničarskog 

instituta. Drugi skup održala je ravnateljica 

Knjižničarskog instituta gospođa Éva Bartos pod 

nazivom „Mogućnosti primjene biblioterapije u 

knjižnici“.  

Iako su upućeni brojni pozivi kulturnim i 

obrazovnim djelatnicima, treba istaknuti njihov 

slab odaziv na stručne skupove. 
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Izložbe 

U okviru kulturno promotivne djelatnosti 

Knjižnice, ostvarene su različite izložbe, susreti, 

predstavljanja knjiga i aktivnosti za djecu i 

mlade. 

Valentinovo 

14. veljače povodom Valentinova na Dječjem 

smo odjelu naše knjižnice napravili izložbu 

knjiga s ljubavnom tematikom za naše mlađe 

korisnike. Na panou iznad knjiga bila su 

zalijepljena srca s ljubavnim SMS porukama. 

 

In memoriam  

17. travnja umro je poznati književnik Gabriel 

José García Márquez. Kao sjećanje na njega, 

napravili smo „In memoriam“ izložbu, te smo uz 

njegov životopis izložili i njegove knjige. 

 

 

 

Uskrs 

Kako je vrijeme proljetne radionice bilo tik pred 

Uskrs, Knjižnicu smo ukrasili uskršnjim 

ukrasima: cvijećem, leptirićima, pilićima, 

pisanicama, proljetnim košaricama i sl. Većinom 

su to ukrasi koji su nastali na proljetnim i 

uskršnjim radionicama prethodnih godina.  

 

Izložba molitvenih kartica i svetih sličica 

24. travnja 2014. godine u Knjižnici je bila 

postavljena izložba molitvenih kartica i svetih 

sličica.  

Izložbu su priredili Centar za kulturu Grada 

Belog Manastira i Udruga numizmatičara, 

filatelista i prijatelja starina Baranje. Svi koji su 

bili zainteresirani, izložbu su mogli pogledati 

sve do 15. svibnja. 
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Dan jabuka 

Kako je Dan prijatelja Gradske knjižnice Beli 

Manastir na dan kad se obilježava međunarodni 

Dan jabuka, i kako su nam u gostima bile tri 

skupine djece iz vrtića, uz priče o važnosti 

jabuka, djeca su se zabavljala bojeći papirnate 

jabuke.  

Kako bismo imali uvid u dječju maštu i 

kreativnost, tako šarene jabuke izložili smo na 

dječjem odjelu. 

 

„60 sekundi ti može promijeniti život“ 

Obilježili smo Međunarodni dan pismenosti koji 

se širom svijeta obilježava 8. rujna promičući 

pismenost i obrazovanje.  

Bile su postavljane izložbe koje su se često 

mijenjale, a bile su izložene knjige sa 

sadržajem koji se mogao pročitati u 60 sekundi 

(poslovice, aforizmi, pjesme, kratki tekstovi i 

sl.).  

 

 

Foto-književni izazov 

15. listopada postavljena je izložba radova 

pristiglih na Foto-književni izazov. 

 

Božić 

Povodom božićnih blagdana, prostor knjižnice 

smo ukrasili prigodnim ukrasima. Pod bor smo 

postavili grad anđela koji je nastao na božićnoj 

igraonici. 
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Mrežne stranice 

Mrežne stranice Gradske knjižnice Beli Manastir, 

Središnje knjižnice Mađara u RH, redovito se 

održavaju i ažuriraju aktualnim  informacijama, 

podacima o novonabavljenoj građi te 

preporukom knjige tjedna.  

Analizirajući statističke podatke o pregledavanju 

naših mrežnih stranica, vidljivo je da smo 

tijekom 2014. godine imali ukupno 4815 

jedinstvenih posjeta, što je za oko 974 posjeta 

više od broja posjeta 2013. godine.  

Najviše nam je otvarana naslovna stranica gdje 

su postavljene informacije o svim aktivnostima, 

novostima i sl. (51,54%), zatim stranica s 

uputama za postavljanje fotografija u bazu 

Ulice predaka (7,20%), te kontakt stranica s 

brojevima telefona i e-mail adresama (6,15%). 

Ostali sadržaj je pregledavan u manjem 

postotku, a prosječno vrijeme zadržavanja 

korisnika na našim stranicama iznosi oko 

minute i pol. Najveći broj posjeta imamo iz 

Vukovarsko-srijemske županije (61,74%), a 

onda iz Osječko-baranjske županije (51,34%). 

Iz ostalih dijelova Hrvatske imamo u manjem 

postotku. 

Osim posjeta iz Hrvatske (89,57%), zabilježene 

su posjete i iz BiH (4,93%), iz Srbije (1,70%), 

Mađarske (1,65%), Slovenije (0,30%) i drugih 

država u manjem postotku. 

Facebook profil 

Facebook profil Gradske knjižnice Beli Manastir 

otvoren je zbog izravnije i ležernije 

komunikacije s našim korisnicima. Mnogima je 

lakše postaviti upit preko facebooka, nego e-

mailom. Osim toga, putem facebooka 

informacija brže stigne do korisnika, te redovito 

o svim aktivnostima u kojima sudjeluje 

Knjižnica korisnike obavještavamo preko 

facebooka.  Do kraja 2014. godine imali smo 

1025 facebook prijatelja. 
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